Rocznik sześćdziesiąty ósmy. 


Urzedowy 


- Oredownik Kościelny — 


dla diecezji chełmińskiej. 


Nr. 4. 


Poniedziałek, 22-go czerwca 


MORZCZSEC: 


29. Concordatum cum Republica Polona. 

30. Dokument erekcyjny parafji Opaleńskiej. 

31. Egzamin kwalifikacyjni ks. ks. prefektów. 

32. Tysiącsześćsetletny jubilensz soboru Nicejskiego. 
33. Groby poległych żołnierzy. 

34. Czytelnie ludowe. 

35. Pismo Św. 


29. ; 
Konkordat 
zawarty 
pomiędzy Stolicą Apostolską a Rzeczpospolitą 
z Polska. 


W imię Przemaiświetszei i Niepodzielnej 
Trójcy. ; 

Jego Swietcbliwosé Papież Pius XI i Pre- 
zydent Rzeczynospolitei Polskiei Stanisław 
Woiciechowski. 
pragnąc określić no Kościoła Katoli- 
ckiego w Polsce i ustalić zasady, które w go- 
dny i trwały sposób kierować będą sprawami 
kościelnemi na ziemiach Rzeczypospolitej, 

postanowili w tym celu zawrzeć Konkordat. 

Wobec czego lego Świątobliwość Papież 
Pius XI i Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej 
Stanisław Wojciechowski zamianowali swymi 
Pełnomocnikami: 

Oiciec Święty — _ 

Jego Eminencię Najczcigodniejszego Kar- 
dynała Piotra Gasparri, swego Sekretarza 
"Stanu. 

Prezydent Rzeczypospolitej — i 

lego Ekscelencję Władysława Skrzynskie- 
“go, Ambasadora Rzeczypospolitei Polskiei przy 
Stolicy Świętej: 

Profesora Stanisława Grabskiego Posła na 
Sejm Polski, byłego Ministra Wyznań Religii- 
mych i Oświecenia Publicznego. 


36. Exercitia spiritualia. 

37. Powieść francuska La Garçonne. 

38. Korespodencja z władzą duchowną. 

39. Kolekta na budowę kościoła w Czeczewie. 
40. De iubilaeo pro defunctis lucrando. 

41. Personalia. 


29. 
.. Concordat. 
entre le Saint-Siége et la République 
de Pologne. 


Au nom de la Trés-Sainte et Indivisible 
Trinité. . | 

Sa Sainteté le Pape Pie XI et le Président 

de la République de Pologne M. Stanislas 
Wojciechowski, 
Animés du désir de déterminer la situation de 
l'Eglise Catholique en. Pologne et d’établir les 
régles qui régiront d’une maniére digne et stable 
les affaires ecclésiastiques sur le territoire de la 
République, 

Ont décidé a ces fins de conclure un Con- 
cordat. 

En consćquence Sa Saintetć le Pape Pie XI 
et le Président de la République de Pologne 
M. Stanislas Wojciechowski ont nommć leurs 
Plénipotentiaires respectifs, 

Sa Saintetć: / 

Son Eminence Révérendissime le Cardinal 
Pierre Gaspari, Son Secrétaire d’Etat, 

Le Président de ia République: 

Son Excellence M. Ladislas Skrzyński Am- 
bassadeur de la République. de Pologne pres le 
Saint-Siege; 

M. le Professeur Stanislas Grabski Député 
Ala Diete de Pologne, ancien Ministre des Cul- 
tes et de l’Instruction Publique. 

Les Plénipotentiaires susnommés apresl'ćchan- 
ge de leurs pleins pouvoirs, ont arrété les dispo- 


ESY 


Powyżsi Pełnomocnicy, pe wymianie 
swych pełnomocnictw, powzięli postanowienia 
następujące, do któryci Wysokie Uktadaiace 
się Strony zobowiązują się odtad stosować. 


Art. Te 

Kościół Katolicki, bez różnicy obrządków, 
korzystać będzie w Rzeczyposnolitei Polskiej 
z pełnej wclności. Państwo zapewnia Kościo- 
łowi swobodne wykonywanie [ego władzy 
duchownej i jego juryzdykcii kościelnej, iak 
również swobodną administrację 1 zarząd 
sprawami Jego i maiątkiem, zgodnie z prawa- 
mi Bożemi i prawem Kanonicznem. 


Art. II. 

Biskupi, duchowieństwo i wierni 
swcbodnie i bezpośrednio znosić się ze Stoli- 
cą Swięta. W wykonywaniu swych funkcji, bi- 
skupi swobodnie i bezpośrednio znosić sie be- 
dą ze swem duchowieństwem i swymi wier- 
nymi, oraz zgłaszać swe zlecenia, nakazy i li- 
Sty pasterskie. - 


Art. UI. 

Dla utrzymania przyjaznych stosunków po- 
między Stolicą Świętą a Kzecząpospolitą Pol- 
ską, w Polsce rezydowaé będzie Nuncjusz A- 
postciski, zaś przy Stolicy Swietei — Amba- 
Sador Rzeczypospolitej. Uprawnienia Nunciu- 
sza Apostolskiego w Polsce rozciagaé sie be- 
dą na terytorium Wolnego Miasta Gdańska. 


Art. IV. 

Władze cywiłrie dawać bedą swą pomoc 
przy wykonywaniu postanowień i dekretów 
kościelnych: a) w razie destytucji duchowne- 
go, pozbawienia go beneficium kościelnego, po 
ogłoszeniu dekretu kanonicznego o wspomnia- 
nei destvtucji lub pozbawieniu, oraz w razie 
zakazu noszenia sukni duchownej: b) w razie 
poboru taks lub prestacji, przeznaczonych na 
cele kościelne, a przewidzianych przez usta- 
wy parstwowe; c) we wszystkich innych wy- 
padkach przewidzianych przez ustawy obo- 
wiązuiące. 


AGU O: 

Duchowni przy wykonywaniu swych u- 
rzędów cieszyć się będą szczególną opieką 
prawną. Na równi z urzędnik. państwowymi 
korzystać oni będą z prawa zwolnienia od za- 
jęcia sądowego części swych uposażeń. Du- 
chowni, którzy: otrzyniali święcenia. zakonni- 
cy, którzy złożyli śluby, uczniowie seminaryi- 
ni i nowiciusze, którzy wstąpili do seminariów 
lub nowicjatów przed wypowiedzeniem woi- 
ny, lub zwolnieni od służby woiskowei z wy- 


będą | 
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sitions suivantes, auxquelles dćsormais les hau- 
tes Parties contractantes s'engagent 4 se con- 
former. 


Art, I. 

L’ Eglise Catholique, sans distinction de Rites, 
jouira dans la République de Pologne d’une pleine 
liberté. L'Etat garantit à I’Eglise le libre exer- 
cice de Son pouvoir spirituel et de Sa juridiction 
ecclésiastique, de méme que ła libre administra- 
tion et gestion de Ses affaires et Ses biens, 
conformément aux Lois divines et au Droit Ca- 
non. 


Art. Il. 

Les Evéques, le Clergć et fideles communi- 
queront librement et directement avec le Saint- 
Siège. Dans l'exercice de leurs fonctions, les 
Evéques communiqueront librement et directement 
avec leur Clergé et leurs fidéles et publieront de 
méme leurs instructions, leurs ordonnances et 
leurs lettres pastorales, 


Art. IIL. 

Afin de maintenir les relations amicales entre 
le Saint-Siége et la République de Pologne, un 
Nonce Apostolique résidera en Pologne et un 
Ambassadeur de la République résiderera aupres 
du Saint-Siège. Les pouvoirs du Nonce Aposto- 
lique en Pologne s’étendront sur le territoire d 
la Ville Libre, Dantzig. 


Art. IV. 

Les autorités civiles prêteront leur appui à 
l'exécution des décisions et des décrets ecclésia- 
Stiques: a) au cas de destitution d'un ecclésia- 
stique, de sa privation d'un bénéfice de l'Eglise, 
après promulgation d’un décret canonique relatif 
à la destitution ou privation susmentionnées, ou 
au cas de défense du port de Vhabit ecclésiasti- 
que, b) au cas de perceptions de taxes ou pre- 
stations destinées à des buts ecclésiastiques et 
prévues par les lois de l'Etat, c) dans tous les 
autres cas próvus par les lois en vigueur, s 


Art. V. 

Les ecclésiastiques jouiront dans l'exercice 
de leur ministère d’une protection juridique spé- 
ciale. A légal des fonctionnaires de l'Etat, ils 
bénéficieront du droit d’exemption de la saisie 
judicaire pour une partie de leurs traitements. 
Les ecclésiastiques ayant reçu les ordres, les 
religieux ayant prononcé leurs voeux, les élè- 
ves des Séminaires et les novices, qui se se- 
raient présentés aux Séminaires et aux Novi- 
ciats avant une déclaration de guerre, seront 


jatkiem pospolitego ruszenia. W tym ostatnim 
wypadku księża systematyzowani wykony- 
wać bedą w wojsku swój urzad kapłański, tak 


jednak, aby na tem nie ucierpiało dobro parafii, | 
członkowie duchówieństwa będą po-: 


zaś inni 
wołani do służby sanitarnej. Duchowni bedą u- 
wolnieni od czynności obywatelskich, nieżgod:- 
nych z powołaniem kapłańskiem, jako to: se- 
dziów przysięgłych, członków trybunałów itd. 


Atte Mas 
Nienaruszalność kościołów, kaplic i cmen- 
tarzy jest zapewniona. tak jednak, aby z tego 
powodu nie ucierpiało, bezpieczeństwo pu- 
bliczne. 


Art. VII. 
Wojska Rzeczypospolitej korzystać będą 
z wszelkich wyróżnień, iakich Stolica Swięta 


udziela woiskom, zgodnie z przepisami prawa. 


kanonicznego. W szczególności kapelani po- 
siadać bedą prawa proboszczowskie w sto- 
sunku do woiskowych i do ich rodzin i wyko- 
nywać będą czynności swexo urzędy„kościel- 
nego pod iuryvzdvkcia biskupa polowego, któ- 
ry będzie miał prawo ich wyboru. Stolica 5wię- 
ta przyzwala, aby duchowieństwo to w spra- 


wach, dotyczących jego służby weiskowei. 
podlegało władzom wojskowym. 
Art. VIII. 


W niedziele i w dzień świeta narodowego 
Trzeciego Maia księża odprawiaiący nabożeń- 
stwa, odmawiać bedą modlitwę liturgiczną za 
pomyślność Rzeczypospolitei Polskiej 1 iei 
Prezydenta. 


Art. IX. 

Żadna część Rzeczypospolitei „Polskiej nie 
będzie zależała od biskura, którego siedziba 
znajdowałaby się poza granicami Państwa Pol- 
skiego. Hierarchia katolicka w Rzeczypospoli- 
tei Polskiej będzie zorganizowana jak naste-' 
puje: 


ə A. Obrządek łaciński. 


I. Prowincja kościelna gnieZniensko-po- 
znańska: 
Arcybiskupstwo 
skie, 

Diecezja chelminska. 
Diecezia włocławska. 

-JL Prowincja kościelna warszawska: 
Arcybiskupstwo warszawskie. 
Diecezia płocka, 

Diecezja sandomierska. 

; Diecezja lubelska, 


gnieźnieńsko-poznań- 
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exemptés du service militaire, excepić les cas 
de levée en masse. Dans ces derniers cas les 
prêtres ordonnés exerceront dans l’armée leur 
ministére, sans qu’il soit porté préjudice, cepen- 
dant, aux intéréts des paroisses, tandis que les 
autres membres du Clergé seront affectés au 
service sanitaire. Les ecclésiastiques seront libé- 
rés des fonctions civiques incompatibles avec la 
vocation sacerdotale, telles que celles de jurés, 
de membres des Tribunaux, etc. 


_ Art. VI. 
L’ immunité des églises, des chapelles et des 
cimetières est assurée, sans que cependant la 
sécurité publique ait à en souffrir. 


Art. VII. 

Les armées de la République de Pologne 
jouiront de toutes les exemptions qui sont accor- 
dées aux armées par le Saint-Siege, selon les 
prescriptions du Droit Canon. En particulier, les 
aumóniers auront, par rapport aux militaires et 
à leurs familles, les droits de curé et exerceront 
les fonctions de leur ministere sous la juridiction 
d'un Evéque d’Armée, qui aura le droit de les 
choisir. Saint-Siége permet que ce Clergć, en ce 
qui concerne son service militaire, soit -soumis 
aux autorités de Armée. 


Art. VIII. 

Leś dimanches et le jour de la fête nationale 
du Trois Mai, les prêtres officiants rćciteront 
une priere liturgique pour la prospérité de la 
République de Pologne et de son Président. 


Art Ix ; 
Aucune partie de la République de Pologne 


ne dépendra d'un Evêque dont le siège se trou- 


verait en dehors des frontières de IEtat polo- 
nais. La Hiérarchie catholique dans la REpubli- 
que de Pologne sera constituée comme suit: 


A. Rite latin. 


l. Province ecclésiastique de Gniezno et Po- 
znań: 
Archidiocèse de Gniezno et Poznan, 
Diocese de Chelmno, 
, de Wloclawek. 


Il. Province ecclésiastique de Varsovie: 
Archidiocése de Varsovie, 
Diocése de Plock, 
„ de Sandomierz, 
de Lublin, 


Diecezja podlaska, 

Diecezia łódzka. 

Prowincia kościelna wileńska: 
Arcybiskupstwo wileńskie. 

Diecezia łomżyńska, 

Diecezja pińska. 

Prowicia kościelna lwowska: 

Arcvbiskupstwo lwowskie: 

Diecezia brzemyska. 

Diecezja łucka. 

. Prowincja kościelna krakowska: 
Arcybiskupstwc krakowskie, 
Diecezia tarnowska, 

Diecezja kielecka 
Diecezja częstochowska, : 
Diecezja śląska. 


MI. 


IV. 


B. Obrzadek grecho-rusiński. 
Prowincja kościelna lwowska: 
Arcybisupstwo !wowskie, 

=- Diecezja przemyska, 
= Diecezia stanislawowska. 


C., Obrządek ormiański. 
Arcybiskupstwo lwowskie. 
Stolica Swiela nie przedsiewezmie Zadnei 


zmiany- w powyższej hierarchii, lub w rozgra- | 


niczeniu prowincji i diecezji, jak tylko w zgo- 
dzie z Rządem Polskim, z wyjatkiem drobnych 
sprostowań 
dusz. 


. 


Arties 
Tworzenie i przemiana beneficiów kościel-- 
nych, kongregacji i zakonów, jak również ich 
Domów i zakładów, zależeć będzie od kompe- 
tentnei władzy kościelnej, która, ilekroć po- 
wyższe zarządzenia pociągałyby za sobą wy- 
datki ze Skarbu Państwa, poweźmie te zarzą- 


dzenia po porozumieniu się z Rządem. Cudzo- 


ziemcy nie będą otrzymywali stanowisk prze- 
fozonych prowincji zakonnych, chyba za od- 
powiedniem zezwoleniem Rządu. 


Arto l. 

Wybór Arcybiskupów i Biskupów należy 
do Stolicy Świętej. Jego Światobliwość zga- 
dza się zwracać do Prezydenta Rzeczybospo- 
litej przed mianowaniem Arcybiskupów i Bi- 
skupów diecezialnych, koadintorow cum iure 
successionis, oraz Biskupa polowego. aby u- 
pewnić się, że Prezydent nie ma do vodniesie- 
nia przeciw tym wyborom względów natury 
politycznej. 


Art. XII. 
Ordvnarjusze powyżźsi, 
swych czvnności, złożą na rece Prezydenta 


granic, wymaganych dla dobra } 


przed obięciem . 
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de Podlachie, 
n -de-Łódź: 

Ill, Province ecclésiastique de Wilno: 
Archidiocése de Wilno, 

Diocése de Lomza, 
x de Pinsk. 

IV. Province ecclésiastique de Lwów: 
Archidiocèse de Lwów, 

Diocèse deë*Przėmyśl, 
s de Luck. 

V. Province ecclésiastique de Cracovie: 
Archidiocese de Cracovie, 
Diocese de Tarnów, 

de Kielce, 

de Czestochowa, - 

de Silósie. 


» 
” 


»” 


B. Rite greco-ruthène. 
Province ecclésiastique de Lwów: 
Archidiocèse de Lwów, 

Diocese de Przemyśl, 
de Stanisławów. 


» 


C. Rite arménien. 

Arcħidiocèse de Lwów. CAE 

Le Saint-Siège ne procédera à aucune modifi- 
cation de la hiérarchie cidessus ou la circon- 
scription des provinces et diocéses, sinon en 
accord avec le Gouvernement Polonais, sauf 
pour les petites rectifications de limites exigées 
par ie bien des ames, 


Art. X. > 

La création et la modification de bénéfices: 
ecclésiastiques, des Congrégations et Ordres 
religieux, ainsi que de leurs Maisons et établis- 
sements, dépendra de l’autorité ecclésiastique 
cempétente, laquelle, toutes les fois, que les dites . 
mesures entraineraient des dépenses pour le 
Trésor de l'Etat y procédera après entente avec 
le Gouvernement. Les étrangers ne recevront 
pas la charge de supérieurs des Provinces des 
Ordres religieux, à moins d’avoir obtenu du 
Gouvernement une autorisation à cet effet. 

Art. XI. 

Le choix des Archevéques et des Evêques 
appartient au Saint-Siège, Sa Sainteté consent à 
s'adresser au Président de la République, avant 
de nommer les Archevêques et les Evêques dio- 
césains, les coadjuteurs cum iure succes- 
sionis, de même que l’Evéque d’Armée pour 
s'assurer que le Président n’a pas de raisons de 
caractère politique à soulever contre ces choix. 


Atte xk 
Les Ordinaires ci-dessus avant d’assumur 
leurs fonctions, próteront, entre les mains de, 


Rzeczypospolitej przysiegę wietności według 


formuły następującci: SE 

„Przed Bogiem i na Swiete Ewangelie 
przysięgam i obiecuję, iak przystoi biskupowi, 
wierność 
gait! i obiecuje, iż z zupełną lojaliiością szano- 
wać bedę Rząd, ustanowiony Konstytucją ize 
sprawie, aby go szanowało moje duchowień- 


stwo. Przysięgam i obiecuję pcza tem, że nie | 


będę uczestniczył w Żadnem porozumieniu, a- 
ni nie będe obecny przy Żadnych naradach, 
któreby mogły przynieść szkode Państwu Pol- 
skiemu lub porządkowi publicznemu. Nie po- 
gwole memu duchowieństwu uczestniczyć w 
takich poczynaniach. Dbając o dobro i interes 
Państwa, będę się starał o uchylenie od niego 
wszelkich niebezpieczeństw. 0 którvch wie- 
działbym, że mu grożą“. 


A Art. XIII 
1) We wszystkich szkołach publicznych, z 


wyjatkiem szkół wyższych, nauka religii jest | 
obowiązkowa. Nauka ta bedzie dawana mło- | 


dzieży katolickiej przez nauczycieli, miano- 
wanych przez władze Szkolne, które wybierać 
ich będą wyłącznie z pośród osób upoważnio- 
nych przez Ordynariuszów do nauczania reli- 
„gii. Kompetentne władze kościelne nadzoro- 
wać będą nauczanie religii pod względem jego 
treści i moralności nauczycieli. 

W razie gdyby Ordynariusz odebrał nau- 
czycielowi dane mu upoważnienie, ten ostatni 
będzie przez to samo pozhawionv prawa nau- 
czania religii. 

"Te same zasady, dotyczące wyboru i od- 
woływania nauczycicli, bedą stosowane do 
profesorów, docentów i asystentów uniwersy- 
teckich na wydziałach teologicznych (nauk ko- 
ścielnych) uniwersytetów państwowych. 

2) We wszystkich dieceziach Kościół Kato- 
licki posiadać będzie seminaria duchowne. od- 

 powiednio do prawa kanenicznego, ` któremi 
będzie kierował i w których będzie mianował 
nauczycieli. 

Dyplomy naukowe, wystawicne przez Wyż- 
sze seminaria, będą wystarczały dla naucza- 
nia religii we wszystkich szkołach publicz- 
nych, z wyjątkiem szkół wyższych. 


Art. XIV. 
Dobra, należące do Kościoła. 
przedmiotem żadnego aktu prawnego, zmie - 
niającego ich przeznaczenie, inaczej. jak za 
zgodą władz duchownych. wyjatkiem Wy- 


nie będą 


7. 


sa 


padkôw przewidzianych- przez ustawy 0 WY- | 


właszczeniu dla celów regulacii dróg przewo- 
 zowych i rzek, obrony państwowej. oraz po- 
dobnych celów. W każdym razie przeznacze - 


Rzeczypospolitej Polskiej. Przysie- | 
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Président de la République, un serment de fidé- 
lité d’après la formule suivante: 

„Devant Dieu et sur les Saints Evangiles, 
je jure et je promets, comme il convient a un 
Evéque, fidélité a la République de Pologne. Je 
jure et je promets de respecter en toute loyauté 
et de faire respecter par mon Clergé le Gouver- 
nement établi par la Constitution. Je jure et je 
promets en outre que je ne participerai a aucun 
accord ni n’assisterai a aucun conseil pouvant 
porter atteinte à PEtat. Polonais ou à l’ordre 
public. Je ne permetterai pas à mon Clergé de 
participer à de telles actions: Soucieux du bien 
et de l'intérêt de l'Etat, je tâcherai d'en écarter 
tout danger dont je le saurais menacé“. 


Art. XIII. 

l-o, Dans toutes les écoles publiques, à 
l'exception des écoles superieures, I enseigne- 
ment sera donnć a la jeunesse catholique par 
dés maîtres nommés par les autorités scolaires 
qui les choisiront exclusivement parmi les per- 
sonnes autorisées par les Ordinaires à enseigner 
la Réligion. Les autorités ecclésiastiques compé- 
tentes surveilleront l’enseignement religieux en 
ce qui concerne son contenu et la morale des — 


enseignants. 
Au cas où l'Ordinaire retirerait à un ensei- 
. gnant l'autorisation qu'il lui aurait donnée, ce : 


dernier sera par là même privé du droit d'ensei- 
gner la Religion. 

Les mêmes principes, concernant le choix et - 
la révocation des enseignants, seront appliqués 
aux professeurs, aux agrégés et aux adjoints 
universitaires des facultés de Théologie catho- 
lique (Sciences ecclésiastiques) des Universités 
de l'Etat. 

9-0. Dans tous les diocèses l'Eglise catholi- 
que possèdera des Séminaires. ecclésiastiques 
en conformité avec le Droit Canon, qu’Elle diri- 
gera et dont Elle nommera les enseignants. 

Les brevets d'études délivrés par les grands 
Séminaires. seront suffisants- pour enseigner la 
Religion dans toutes les ćcoles publiques, exce- 
ptées les écoles supérieures. 


Art. XIV. 

- Les biens appartenant à l'Eglise ne seront, 
soumis à aucun acte juridique, modifiant leur 
destination, sans le consentement des autorités 
ecclésiastiques, sauf les cas prévus -par les lois 
sur Fexpropriation pour cause de systématisation 
des voies de transport et des rivieres, de dé- 
fense nationale et causes simiłaires. En tout cas 
la destination des immeubles et meu- 


nie nieruchomości i ruchomości, poświeconych 
wyłącznie dla służby bożej, jako to: kościołów. 


przedmiotów, służących do nabożeństwa itp... 


nie będzie mogło być zmienione bez uprzednie- 
go pozbawienia ich przez kompetentną władzę 
kościelną ich charakteru rzeczy poświęconych. 

Zadna budowa. przemania lub restauracja 
kościołów i kaplic nie będzie dokonywana ina- 
czej, iak tylko zgodnie z technicznemi i arty- 
stycznemi przepisami ustaw, dotyczących bu- 
dowy gmachów i konserwacii zabytków. 

W każdej diecezji utworzona będzie komi- 
sia, mianowana przez biskupa w porozumieniu 
z kompetentnym ministrem, dla ochrony w ko- 
ściołach i lokalach kościelnych starożytności, 
dzieł sztuki, dokumentów archiwalnych i rę- 
kopisów, posiadających wartość historyczną 
lub artystyczna. 


Art. XV, 

Duchowni. ich maiątek oraz majątek osóh 
prawnych kościelnych i zakonnych podlegać 
będą opodatkowaniu narówni z osobami i ma- 
jatkiem obvwateli Rzeczypospolitej oraz osób 
prawnych Swieckich, z wyjątkiem wszakże bu- 
dynków, poświęconych służbie bożej. semina- 
riów duchownych, domów przygotowawczych 
dla zakonników i zakonnic, jak również do- 
mów mieszkalnych zakonników i zakonnic, 
składających śluby ubóstwa, oraz dóbr i tytu- 
łów prawnych, których dochody sa przezna- 
czone na cele kultu religijnego i nie przyezy- 
niają się do dochodów osobistych beneficia- 
riuszów. Pomieszczenia biskupów i ducho- 
wieństwa parafialnego, oraz ich lokale urze- 
dowe będą traktowane przez Skarb na równi 
z pomieszczeniarńi urzędowemi funkcionariu- 
szów i lokalami instytucyj państwowych. : 


Art. XVI 
Wszystkie polskie osoby prawne kościelne 
i zakonne. maja zgodnie z przepisami prawa 
powszechnie obowiązującego. prawo nabywa- 
nia, odstępowania, posiadania i administrowa- 


nia. wedłig prawa kanonicznego. swego ma- 


jatku. ruchomego i nieruchomego. jak również 
prawo stawania nrzed-wszelkiemi. instanciami 
i władzami państwowemi dla obrony swych 
praw cywilnych. Osoby prawne kościelne i za - 
konne są uznawane za polskie, o ile cele. dla 
których powstały, dotyczą spraw kościelnych 
lub zakonnych Polski. ic ile osoby, upoważ- 
nione do reprezentowania ich i do zarzadza- 
nia ich majatkiemm przebywają stale na zie 
miach Rzeczypospolitej Polskiej. Osoby pra- 
wne kościelne i zakonne nie odpowiadające 
powyższym warunkom, korzystać będą z praw 
cywilnych, przyznawanych przez Rzeczpo- 
srolitą cudzoziemcom. 
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bles, consacrés exclusivement au service divin 
tels que les ćglises, les objets de culte etc. ne 
pourra être modifiée sans que l'autorité ecclésia- 
stique compétente les ait privés au préalable de 
leur caractère sacré. 

Aucune construction, modification ou restau- 
ration des églises et chapelles n’aura lieu qu’en 
accord avec les prescriptions techniques et arti- 
stiques de lois concernat la constructions des 
bâtiments et la conservation des monuments. 

Dans chaque diocèse sera formée une com- 
mission nommée par l’Evêque, d’accord avec le 
Ministre compétent, pour la conservation dans 
les églises et les locaux ecclésiastiques d'anti- 
quités, d'oeuvres d'art, de documents d’archives 
et de manuscrits possédant une valeur historique 
ou artistique. 


20 A AVE 

Les ecclésiastiques, leurs biens et les biens 
des personnes juridiques ecclésiastiques et reli- 
gieuses, sont imposables à legal des personnes 
et des biens des citoyens de la République la- 
iques, a l'exception toutefois des édifices consa- 
crés au service divin, des Séminaires ecclésiasti- 
ques des maisons de formation des religieux et 
religieuses, de meme que des maisons d'habita- 


tion des religieux et religieuses qui ont fait voeu . 


de pauvreté, et des biens et titres dont les re- 
venus sont destinés aux .besoins du culte reli- 
gieux et ne contribuent pas aux revénus person- 
nels des béneficiaires. Les habitations des Evé- 
ques et du Clergé,paroissial, de meme que leurs 
locaux officiels, seront traités par le Fisc à légal 
des habitations officielles des fonctionnaires et 
des locaux des Institutions de l'Etat, 


cf Art. XVI. 
Toutes les personnes juridiques ecclésiasti- 
ques et religieueses polonaises ont, selon 
les règles du droit commun, le droit d'acquérir, 


„de ceder, de posséder et d'administrer, confor- 
mément au Droit Canon, leurs biens, meubles ou 


immeubles, de meme que le droit d'ester devant 
toute instance ou autorité de l’Etat pour la dé- 
fense de leurs droits civils. Les personnes juridi- 
ques ecclésiastiques et religieuses sont reconnues 
comme polonaises en tant que les fins 
pour lesquelles elles ont été établies concernent 
les affaires ecclésiastiques ou religieuses de la 
Pologne et que les personnes, autorisées a les 
teprésenter et a administrer leurs biens, résident 
dans les territoires de la République de Pologne. 
Les personnes juridiques ecclésiastiques et reli- 
gieuses, qui ne repondraient pas aux conditions 


ci dessus, jouiront des droits civils accordés par 


la Republique aux étrangers.. - = 


Art. XVII. 

Osoby prawne kościelne i zakoñhe niaią 
prawc zakładania. posiadania i zarządzania. 
według prawa kanonicznego i zgodnie z -DO- 
wszechnem prawem panstwowem, cmentarzy, 
przeznaczonych dla grzebania katoiików. 


Art. X VIL. 

Duchowni i wierni wszelkich obrządków, 
znajdujący się poza swemi diecezizmi, pódle- 
gać będą Ordynariuszom miejscowym. według 
przepisów prawa kanonicznego. 


Art. XIX. 3 

Rzeczpospolita zapewnia kompetentnym 
władzom prawo nadawania, zgodnie z przepi- 
sami prawa kanonicznego, urzędów, funkcji i 
beneficiów kościelnych. Przy nadaniu. benefi- 
ciów proboszczowskicii stosowane będa na- 
stepuiace zasady: $ 

Na ziemiach Rzeczypesbolitei Polskiej nie 
mogą otrzymywać, chvba za zeżwoleniem 
Rządu. Polskiego, keneficjów proboszczow- 
skich: 1) cudzoziemcy nienaturalizowani, ia- 
koteż osoby. które nie odbyły studiów teolo- 
gicznych w instytutach teologicznych w Pol- 
sce lub w instytuciach papieskich. 2) osoky, 
których działalność jest sprzeczna z bezpie- 
czeństwem Państwa. 
=- Przed dokonaniem nominacji na te benefi- 
cia, władza duchowna zasięgnie wiadomości 
kompetentnego Ministra Rzeczypospolitej, aby 
„się upewnić iż żaden z powodów. przewidzia- 
nych powyżei pod punktami 1) i 2), nie stoi te- 
mu na przeszkodzie. V/ razie, gdyby wspomnia- 
ny Minister nie przedstawił w ciągu dni 30-tu 
zarzutów takich przeciw osobom, których no- 
minacia jest zamierzona, władza koście!na no- 
minacii dokona. 


Art. XX. 

W razie gdyby władze Rzeczypospolitej 
miały. podnieść przeciw duchownemu zarzuty 
co do jego działalności, jako sprzecznej z bez- 
pieczenstwem Państwa, Minister kompetentny 
przedstawi wspomniane zarzuty Ordynariu- 
szowi. który zgodnie z tymże Ministreni, po- 
weźmie w ciągu trzech miesięcy właściwe za- 
rządzenia. W razie rozbieżności między Ordy- 
narjuszem a Ministrern, Stolica Święta poru- 
czy rozwiązanie sprawy dwom duchownym 
przez Nią wybranym, którzy zgodnie z dwoma 
delegatami Prezydenta Rzeczypospolitei. po- 

wezmą postanowienie ostateczne. 


Art, XXI. 
Prawo patronatu, zarówno państwowego, 
jak osób prywatnych, pozostaje w mocy aż do 
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"logne 


“dessus aux points 


Art. XVII. 

Les personnes juridiques ecclésiastiques et, 
religieuses ont le droit d'établir, de posséder et 
d'administrer, selon le Droit Canon et d'accord, 
avec le droit commun de l'Etat, des cimetières 
destinés à la sépulture des catholiques. 


Art. XVIII. 

Les ecclésiastiques et les fidèles de tous les 
Rites, se trouvant hors de leurs diocéses, seront 
soumis à l'Ordinaire local selon les règles du 
Droit Canon. 


zł 
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Art. XIX. 

La République garantit le droit des autorités 
compétentes d’attribuer les fonctions, les charges 
ét les bénéfices ecclésizstiques d’après les pre- 
scriptions du Droit Canon. A attribution des 
béhéfices paroissiaux seront appliqués les règles 
suivantes: 

Dans les territoires de la République de Po- 
ne peuvent pas obtenir des bénéfices 
paroissiaux, à moins d’avoir reçu le consentement 
du Gonvernement Polonais: 1° les étrangers non- 
naturalisés, ainsi que les personnes dont Feduca- 
tion théologique n’a pas été faite dans les Insti- 
tuts théologiques de Pologne ou dans des Insti- 
tuts pontificaux; 2° les personnes dont l’activité 
est contraire à la sécurité de PEtat. 

Avant de proceder aux nominations à ces 
bénéfices, l'autorité ecclésiastique s'informera 
auprès du Ministre compétent de la République 
pour s’assurer qu'aucune des raisons, prévues ci 
1° et 2°, ne s’y opposerait. 
Aus cas oń le Ministre susmentionné ne presen- 
terait pas, dans le délai de 30 jours, de telles: 
objections contre la personne dont la nomination 
est envisagée, l’autorité ecclésiastique procédera 
a la nomination. 


Art. XX. 

Au cas oń les autorités de Ia République 
auraient à soulever contre un ecclésiastique des 
objections au sujet de son activité comme con- 
traire à la sécurité de I Etat, le Ministre compé- 
tent présentera les dites objections à l'Ordinaire 
qui, d'accord avec ce Ministre, prendra dans les 
trois mois les mesures appropriées. Au cas d'une 
divergence entre l’Ordinaire et le Ministre, le 
Saint-Siège confiera la solution de la question à 
deux ecclésiastiques de Son choix, lesquels, en 
accord avec deux. délégués du President de la 


République, prendront une decision définitive. 


ANR m 
Le droit de patronage, soit de l'Etat soit des 
particuliers, reste en vigueur jusqu'à nouvel accord. 


tes 


{ 


nowego układu. Przedstawienie godnego du- 
chownego na wakujące stanowisko dokonywa- 
ne będzie przez patrona w ciągu dni 30-tu z li- 
Sly. zawierającej trzy nazwiska, przedstawio- 
nej przez Ordynariusza. leżeli w ciągu dni 30 
przedstawienie nie zostało dokonane. to obsa- 
dzenie odnośnego beneficium staje się wolne. 
W wypadkach, w których chodzi o benefi- 
cium  proboszczowskie, Ordynariusz 


XIX, zdania kompetentnego Ministra. 


Art. XXII. 

W- razie gdyby duchowni lub zakonnicy 
byli oskarżeni przed « sądami Swieckiemi 
zbrodnie, przewidziane przez ustawy karne 
Rzeczypospolitej sądy wspomniane zawiado- 
mia niezwłocznie kompetentnego Ordynariu- 
sza o każdej Sprawie tego rodzaju i, w danym 
razie, przekażą mu akt oskarżenia oraz wy- 
rok sądowy wraz z jego motywami. Ordy- 
narjusz, względnie jego delegat, po zakoricze- 


niu przewodu sadewego, będą mieli prawo za- | 


poznania się z odiośnemi aktami: W razie a- 
resztowania lub uwięzienia wspomnianych 
powyżej osób, władze cywilne zachowywać 
-bedą względy należne ich stanowi i stopnio- 
wi hierarchicznemu. 

Duchowni i zakonnicy podlegać będą are- 
sztowi oraz odbywać kary więzienne w po- 
mieszczeniach, oddzielonych od pomieszczeń 
dla. osób świeckich, o ile nie zostali pozbawie- 
ni godności kościelnej przez kompetentnego 
Ordynariusza. W razie sądowego skazania 
na więzienie. odbywać oni będą tę karę w 
klasztorze lub w innym Domu zakonnym, w 
pomieszczeniach na ten cel przeznaczonych. 


Art. XXII. 
Żadna zmiana w języku używanym w di- 
eceziach Obrządku łacińskiego do kazań, na- 
 bożeństw dodatkowych i wykładów innych, 
niż wykłady nauk świętych w Seminariach, 
nie będzie dokonywana inaczej, jak za spec- 
- jalnem upowaznieniem Konferencii Biskupów 
Obrządku łacińskiego. 


3 Art. XXIV. . 
~ J) Rzeczpospolita Polska uznaje prawa 
własności osób prawnych kościelnych i za- 
konnych do wszystkich majątków ruchomych 
i nieruchomych, kapitałów, dochodów, oraz 
innych tytułów prawnych, które te osoby pra- 
wne posiadają obecnie na ziemiach Państwa 
Polskiego. 

2) Rzeczpospolita Polska zezwala. aby 
wspomniane powyżej własności, w razie gdy- 
by nie były jeszcze zapisane w księgach hy- 


5 przed | 
dokonaniem nominácii zasięgnie zgodnie zart. | 


O | 


20 


La presentations dun digne ecclésiastique au 
poste vacant sera effectuée par le patron dans 
le dćlai de 30 jours sur une liste de trois noms 
proposée par l’Ordinaire. Si dans les 30 jours 
la presentation n'a pas été faite, la provision du 
bénéfice deviendra libre. Dans le cas où il 
s'agirait d’un bénéfice paroissial, IOrdinaire, 
avant de procéder à la nomination, consultera le. 
Ministre compétent conformément à l’article XIX. 


Art. XXIL 

Si des ecclésiastiques ou religieux sont accu- 
sés près des Tribunaux laïques de crimes prévus 
par les lois pénales de la République, ces Tri- 
bunaux informeront immédiatement l’Ordinaire 
compétent de chaque affaire de ce genre et lui 
transmettront le cas échéant, Pacte d'accusation 
et l'arrêt judiciaire avec ses considćrants. L’Or- 
dinaire, ou son délégué, auront le droit, après 
conclusion de la procédure judiciaire, de prendre 
connaissance des dossiers relatifs. Dans le cas 
d’arrestation ou d'emprisonnement des personnes 
susmentionnées, les autorités civiles -procederont 
avec les égards dus à leur état et à leur rang 
hiérarchique. á 

Les ecclésiastiques ou religieux seront déte- 
nus et subiront les peines de réclusion dans des 
locaux séparés des locaux destinés. aux laïques, 
à moins d’avoir été privés par Ordinaire com- 
pétent de leur dignité d'ecclésiastique. Au cas 
ou ils seraient condamnés par jugement à la dé- 
tention, ils subiront cette peine dans un couvent 
ou autre maison religieuse, en des locaux à ce 
destinés. i 


Art. XXIII. 
Aucun changement à la langue employée dans 
les dioceses de Rite latin pour les sermons, les 


‘prières supplémentaires et les cours, autres que 


„droits de propriété des 


ceux des sciences sacrées dans les Séminaires 
ne sera fait que sur une autorisation spéciale : 
donnée par la Conférence des Evêques de Rite 
latin. 


Art. XXIV. 

1) La Republique de Pologne reconnait les 
personnes juridiques 
ecclesiastiques et religieuses a tous les biens 
meubles et immeubles, capitaux, rentes et autres 
droits, que ces personnes juridiques possédent 
actuellement-dans les territoires de l'Etat polonais. 

2) La République de Pologne consent a ce 
que les droits de propriété susmentionnćs, dans 
les cas où ils ne seraient pas encore inscrits 
aux registres hypothécaires aux noms des per- 


potecznych na imię posiadających ie osób pra- 
wnych (Biskupstw, Kapituł, Kongregacii, Za- 
konów, seminariów, beneficiów proboszczow- 
skich, innych beneficiów ete.), zostały w nich 
zapisane, a to na podstawie deklaracji kompe- 
teninego Ordynariusza, poświadczonej przez 
kompetentna władze cywilną. 


3) Sprawa dóbr, których Kościół został 
pozbawiony przez Rosie. Austrię i Prusy, a 
które obecnie znajdują się w posiadaniu Pań- 
stwa Polskiego zostanie załatwiona przez u- 
kład późniejszy. Do tego czasu Państwo Pol- 
skie zapewnia Kościołowi dotacie roczne. nie 
niższe, jako wartość rzeczywista od dotacji, 
które rządy rosyjski, austriacki i pruski Wy- 
płacały Kościołowi na ziemiach, należących 
obecnie do Rzeczypospolitej Polskiej. Dotacje 
wspomniane będą obliczane i rozdzielane we- 
dług wskazań zawartych « w załączniku A. 
W razie parcelacji rzeczonych dóbr. Mensy bi- 
skupie, seminaria i beneficia proboszczowskie, 
nie posiadające checnie ziemi. lub posiadające 
ja w ilościach niedostatecznych. otrzymają ia 
na własność, według rozporzadzalności aż do 
wysokości 180« hektarów na Mense biskupią, 
180 hektarów na seminarium i. zależnie od ga- 
tunku ziemi, od 15-tu do 30-tu hektarów na be- 
neficium proboszczowskie. Suma ryczałtowa 
pieniężnych uposażeń. oznaczona w załączni- 
ku A., będzie zmniejszona W diecezjach w któ- 

i rych te ziemie będą nadane, o 50 złotych rocz- 
nie ud każdego hektara nadanego w sposób po- 
WYŻSZY i 


4) Utrzymane zostanie przeznaczenie dóbr, 
które Rzeczpospolita Polska rewindvkowalaby 
u dawnych państw zaborczych. jako dziedzicz- 
ka praw Państw powyższych z tytułu ich pra- 
wnego stosunku do osób prawnych kościel- 
nych i zakonnych w Polsce, dotyczącego iuż 
to prestacii, zapewnionych przez te Państwa 
osobom prawnym kościelnym i zakonnym, już 
to zarzadu dóbr nieruchomych i kapitałów 
przeznaczonych dla „Kościoła. 


_5) Aby polepszyć gospodarcze i społeczne 
_ położenie ludności rolniczej i aby wzmódz tem 

bardziej pokój chrześcijański kraju. Stolica 
Święta przystaje, aby Rzeczpospolita Polska 
wykupiła od beneficjów "biskupich, od semi- 
nariów. od beneficiów kapitulnych. od benefi- 
ciów proboszczowskich. oraz od zwykłych be- 
neficiów. posiadających dobra ziemskie. te ilo- 
ści ziemi rolnej, ktoreby przewyższały dla ka- 
Zdei z wyżej wymienionych iednostek: 15 do 
30 hektarów, zależnie od gatunku ziemi, dla pro- 
bostwa i zwykłego bene 
dla Kapituły. 180 hektarów dla Mensy biskupiej 


ficium, 180 hektarów ` 
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sonnes juridiques qui les possedent (Evéches, 
Chapitres, Congrégations, Ordres religieux, Sémi- 
naires, bénéfices paroissiaux, autres bénéfices etc.), 
y soient inscrits et cela sur une declaration de 
Ordinaire compétent certifiée par l’autorité civile 
compétente. 


3) La question des biens dont l'Eglise a été 
privée par la Russie, l'Autriche et la Prusse et 
qui se trouvent actuellement en possession de 
l'Etat polonais, sera réglée par un arrangement 
ultérieur. Jusqu’a cette date l'Etat polonais ga- 
rantit à l'Eglise des dotations annuelles non infé- 
rieures comme valeur réelle aux dotations que 
les Gouvernements russe, autrichien et prussien 
allouaient à l'Eglise sur les territoires apparte- 
nant actuellement à la République de Pologne. 
Les dotations susmentionnées seront calculées et 
répartiées comme cela est indiqué à l'annexe A. 
Au cas de morcellement des dits biens, les 
Menses épiscopales, les Séminaires et les béné- 
fices paroissiaux, ne possédant pas actuellement 
de terres, ou en possédant des quantités insuffi- 
santes en obtiendront en proprietć dans la me- 
sure des disponibilités, jusqu'à concurrence de 
180 hectares. par Mense épiscopale et de 180 
hectares par Séminaire, et, selon la qualité du 
sol, de 15 à 30 hectares par bénéfice paroissial. 
La somme globale des dotations en argent, fixées 
dan l'annexe A, sera réduite, pour les dioceses, 
dans. les quels aura lieu cette attribution de ter- 
res, de 50 zlotys annuellement par chaque hectare 
qui serait attribué, comme ci dessus. 


4) La destination des biens que la Républi- 
que de Pologne reverendiquerait auprès des an-. 
ciens Etats copartageants, comme successeur 
des droits qui revenaient à ces Etats de leurs 
rapports légaux avec les personnes juridisques 
ecclésiastiques et religieuses de la Pologne et 
qui concernet soit les prestations consenties par 
ces Etats en faveur des personnes juridiques et 
religieuses soit l'administration des biens immeu- 
bles et des capitaux destinés à l'Eglise, sera 
maintenue. : : 

5) Pour amćliorer la situation économique et 
sociale de la population agricole et pour promot- 
voir d’autant plus la paix chrétienne du pays, le 
Saint-Siége consent 4 ce que la République de 
Pologne rachéte aux 
aux bénéfices paroissiaux ainsi qu’aux simples 
bénéfices, possédant des biens fonciers, les quan- 
tités de terres arables, dépassant pour chacune 
de ces entités, 15 à 30 hectares, selon la qualité 
du sol, par paroisse et bénéfice simple, 180 
hectares par Chapitre. 180 hectares par Mense 
épiscopale et 180 hectares pat Séminaires. Dans 
les dioceses, dont les Séminaires ne possédent 
pas de terres arables distinctes de celles de 


bénéfices des Chapitres, — 


i 180 hektarów dla seminarium. W diecezjach, 
w których seminaria nie posiadają ziem rol- 
nych oddzielnie od ziem posiadanych przez Bi- 


skupstwo, przyznane im będzie z ziem naleZa- 


cych do Biskupstwa 180 hektarów wolnych od 
wykatpu. niezależnie od 160 hektarów. przezna- 
czonych dla Mensy biskupiej. 


6)Wymienione powyzei prawne osoby ko- | 
ścielne będą miały prawo wybrać same, z dóbr | 


do nich należących. parcele ziemi (ośrodki), 
które w ilościach wskazanych powyżej nozo- 
staną ich własnością. 

7) Cena wykupu ziem wskazanych powy- 
żej zostanie wypłacona według przepisów, sto- 
sowanych do ziem, będących własnością osób 
prywatnych i pozostanie do rozporzadzenia 
Kościoła. : 

8) Stolica Swięta zezwala także, aby ziemie 
-rolne, należące do Domów Kongregacii i Za- 
konów, oraz do ich zakładów dobroczynnych, 
uważanych każdy z osobna za oddzielną ie- 


dnostkę rolną, zostały wykupione przez Pań- | 


stwo, zgodnie z przepisami, które będa stoso- 
wane do wykupu dóbr, należacych do osób 
prawnych świeckich, z prawem dla każdego 
z Domów. wspomnianych powyżej. iako też 
dla każdego z ich zakładów dobroczynnych, 
zachowania co najmniej 180 hektarów ziemi 
rolne; ; 

9) Osoby prawne kościelne i zakonne bę- 
dą miały prawo, na równi z osobami prawne- 
mi Śświeckiemi, bezpośrednego dokonywania 
parcelacji ziem rolnych. do nich należących. 


Art. XXV. 
Wszystkie ustawy. rozporządzenia lub de- 


krety, będące w sprzeczności z postanowienia- 


mi poprzednich artykułów. zostaną ipso facto 
uchylone z chwilą uprawomccnienia sie niniej- 
szego Konkordatu. 


Art. XXVE = 


Stolica Swieta dokona, w ciagu trzech mie- 
siecy od wejścia w moc ninieiszego Konkor- 
datu i w porozumieniu z Rządem, utworzenia 
i rozgraniczenia prowincji kościelnych. oraz 
diecezji wyliczonych w artykule IX. Granice 
prowincii kościelnych i diecezji będą odpowia- 
dać granicom Państwa Polskiego. 


Dobra kościelne położone w Polsce. lecz 
należące do prawnych osób kościelnych i za- 
konnych, których siedziba znajduje się poza 
granicami Państwa Polskiego. i odwrotnie 
będą przedmiotem konwenci; oddzielnej. 
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l'Evêché 180 hectares libres de rachat, indépen- 
damment des 180 hectares reservés pour la 
Mense épiscopale. 


6) Les personnes juridiques ecclésiastiques 
susmentionnées auront le droit de choisir elles- 
mêmes, sur les biens leur appartenant, les par- 
celles de terres qui, en quantités indiquées ci- 
dessus, resteront en leur propriété. 


7) Le prix-de rachat des terres susindiquées - 
sera payé d’après les règlements qui seront appli- 
qués au rachat des biens appartenant aux pro- 
priétaires privés et restera à la disposition de 
l'Eglise, à 

8) Le Saint-Siége consent de même à ce que . 
les terres arables appartenant aux Maisons des 
Congrégations et Ordres religieux, ainsi qu’à 
leurs institutions de bienfaisance, considérées 
chacune séparément comme unités agricoles di- 
stinctes, soient rachetées par l'Etat, en accord 
avec les réglementa qui seront appliqués au 
rachat des biens appartenant aux personnes juri- 
diques laïques, avec droit pour chacune des Mai- 
sons susdites, ainsi que pour chacune de leurs 
institutions de bienfaisance, de conserver au 
moins 180 hectares de terres arables. 


9) Les personnes juridiques ecclésiastiques 
et religieuses auront le droit a l’égal des per- 
sonnes juridiques laïques de procéder directement 


“au morcellement des terres arables, leur apparte- 


nant, © 


Att. XXV. 


Toutes lois ordonnances ou décrets, qui sera- 
ient en contradiction avec les stipulations des 
articles précédents, seront de ce fait méme annu- 
lés dés Pentrée en vigueur du présent Concordat. 


Art. XXVI 


Le Saint-Siège procédéra dans le délai de 
trois mois après l’entrée en vigueur du présent 
Concordat et d'accord avec le Gouvernement, à 
la constitution et délimitation des provinces 
ecclésiastiques et des diocèses enumerés à lar- 
ticle IX: Les limites des provinces ecclésiasti- 
que et des diocèses seront conformes aux fron- 
tières de l'Etat polonais. | 


Les biens ecclésiastiques situés en Pologne, 
mais appartenant à des personnes’ juridiques 
ecclésiastiques et religieuses ayant ‘leur siège 
hors des frontières de l'Etat polonais, et récipro- 
quement, formeront - l’objet  d’uné convention 
spéciale, Seer tes TRE 


Art, XXVII. 

Konkordat niniejszy wejdzie w moc w dwa 
miesiące po wymianie dokumentów ratyfika- 
cyinych. 

Rzym. dziesiątego lutegc tysiąc dziewięć- 
set dwudziestegc piątego roku. 


Piotr Kardynał Gasparri 


Władysław Skrzyński. 
Stanisław Grabski. 


Załącznik A. 


Uposażenia, przyznane Kościołowi Kato- 
lickiemu przez Państwo Polskie, zgodnie z ar- 
tykulem XXIV niniejszego: Konkordatu, obli- 
czane będą w następujący sposób: 


I Uposażenie Duchowieństwa: 
Uposażenia miesięczne według bieżącej 
mnoznei dla urzedników państwowych. 
1) Kardynałowie: 2,500 punktów, oraz 800 
na utrzymanie kapelanów, powozów etc. 
2) Arcybiskupi: 2,000 punktów, oraz 600 zł. 
na utrzymanie kapelanów, pewozow etc. _ 
_.3) Biskupi diecezjalni: 1,700 punktów, oraz 


606 zł na utrzymanie kapelanów, powozów etc. . 


4) Biskupi pomocniczy: 1,250 punktów. 

5) Członkowie kapituł: 600 punktów. 

6) Proboszczowie: 270 punktów. 

7) Rektorowie kościołów filialnych, wika- 
riusze i urzędnicy konsystorzów: 200 punk- 
tów. 

8) Zakonnicy kongregacji, pobierających u- 
_ posażenie od Państwa: 125 punktów. 

6) Profesorowie seminariów: 606 punktów. 

10 Uczniewie seminariów: 125 punktów. 

11) Audytor trybunału Świętej Roty: (upo- 
sażenie profesorów zwyczainych na. uniwer- 
sytetach). 

_ 12) Sekretarz Audytora 600 punktów. 

13) Nauczyciele Instytutów Teologicznych, 
maiacvch prawa profesorów gimnazjalnych 
(uposażenie nauczycieli szkół Średnich). 


Il. Uposażenie emerytalne roczne: 383,413 zł. 
1) Pensje. emerytalne duchowieństwa: 
254,117 złotych. A ; 
2) Pensje emerytalne wdów i sierot po du- 
chownych  grecko- katolickiego obrządku: 
129,296 zł, 
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Art. XXVII. 
Le présent Concordat entrera en vigueur deux 
mois après l’échange des actes de sa ratification. ` 
Rome, le dix février mil neuf cent vingt cinq. 


Pierre Card. Gasparri 


Ladislas Skrzyński 
Stanislas Grabski 


Annexe A. 


Les dotations atribuées à FEglise Catholique 
par l'Etat polonais, conformément à |’ Art. XXIV 
du présent Concordat, seront calculées comme 
suit : 


|. Dotation du Clergé: 

Dotations mensuelles d’après le coefficient 
courant pour les fonctionnaires de l'Etat. 

1) Cardinaux 2.500 points, en plus 800 zlotys 
pour Fentretien des aumóniers, des équipages etc. 

2) Archeveques: 2.000 points, en plus 600 
zlotys pour l'entretien des aumóniers, des équi- 
pages etc. 

3) Evêques diocésains: 1.700 points, en plus © 
600 zlotys pour lentretien des aumóniers, des 
equipages etc. 

4) Evêques auxiliaires: 1.250 points. 

5) Membres des Chapitres: 600 points. 

6) Curés: 270 points. 

7) Recteurs des Eglises filiales, Vicaires et 
foctionnaires des Consistoires: 200 points... 

8) Religieux des Congrégations recevant des. 
dotations de l'Etat: 125 points. 

9) Professeurs des Séminaires: 600 points. 

10) Eléves des Séminaires: 125 points. 

11) Auditeur du Tribunal de la Sainte Rote: 
(Traitement égal a celui des professeurs ordinai- 
tes des Universités. 

12) Secrétaire de l’Auditeur: 600. points. 

_ 13) Enseignants des Instituts Théologiques, 
ayant les droits de professeurs de gymnase 
(Traitement égal à celui des enseignats des éco- 
les secondaires). 


Il. Dotation annuelle pour les pensions de 
retraite: 383,413 zlotys. 

1) Pensions de retraite du Clerge: 254.117 

zlotys. eet nic tt 

2) Pensions de retraite-pour veuves et orphe- 

lins du Clergé grecocathokque: 129,296 zlotys. 


a = 


Ill. Uposażenie roczne chórów katedralnych 
i niższych urzędników kościelnych: 63,298 zł. 


IV. Koszta roczne administracii kościelnej: 


750,940 zł. 
1) Wizytacie pasterskie biskupów. 340,000 
złotyci. 
2) Konsystorze biskupie 66,000 zł. 
3) Prowadzenie ksiąg parafialnych: 197,940 
_ złotych. 4 
4) Wydatki na pocztę 147,000 zł. 


V. Zapomoga roczna dla zakładów kosciel- 
nych: 20,900 zł. 
1,016,000 zł. 


VI. Roczny fundusz. budowiany: 


VII. Inne wydatki Poezii: 45,500 zł. 


Uposażenia powyższe będą przyznawane 
przez Ministra Skarbu każdej diecezji oddziel- 
nie, w sumach ryczałtowych, ustalonych we- 
dług wyszczególnienych budżetów, które 
przedstawiać będą kompetentni Ordynariusze. 
Przy rozdziale pomiędzy diecezje całości upo- 
sażenia przyznanego przez Państwo probosz- 
czom, branv będzie w rachubę dochód z ziem 
posiadanych przez beneficia proboszczowskie. 

W razie potrzeby i o ile położenie finansc- 
we Państwa na to pozwoli, 
wyższe zostaną powiększone dostatecznie, aby 
zapewnić stosowny: byt materialny probosz- 
czom oraz innym członkom duchowieństwa. a 
to na zasadzie specialnej umowy, dotyczącej 
.t. ZW. iura stolae. 

Rozdział uposażeń, wyliczonych powyżej, 
powierzony będzie w każdej diecezji Ordyna- 
„riuszowi. który po wejściu w moc niniejszego 
Konkordatu, złożył przysięgę wierności, prze- 
"widzianą w artykule XII. 


Piotr. Kardynał Gasparri: 


Władysław. Skrzyński. 
Stanisław Grabski. 


24 


uposażenia po- | 


lll. Dotation annuelle pour Vlentretien des 
choeurs des Cathédrales et pour les employ- 
és subalternes des églises: 63.298 zlotys. 


IV. Frais annuels d'Administration ecclésia- 
stique: 755.940 zlotys. 


1) Visites pastorales des Evéques: 
zlotys. 

2) Consistoires épiscopaux: 66.000 zlotys. 

3) Tenue des registres paroissiaux: 197.940 
zlotys. 

4) Frais de poste: 


340,000 


147.000. 


V. Subvention annuelle pour les Institutions 
ecclésiastiques 20.900 zlotys. 


VI. Fonds annuel de costruction: 1.016.000 
zlotys. 
VII. Autres dépenses annulles: 45,500 złotys. 


Les dotations ci-dessus seront attribućes par 
ie Ministre des Finances a chaque diocese sépa- 
rément, en sommes globales, établies d’après 
des budgets spécifiés, présentés par les Ordina- 
ires compétents. Pour la répartition parmi les 
diocèses de la somme des dotations assurées 
aux curés par Etat, il sera tenu compte du re- 
venu des terres possédées par les bénéfices 
paroissiaux. 


En cas de besoin et si la situation financière 
de l'Etat le permet, les dotations susdites seront 
augmentées suffisamment pour assurer une exi- 
stance matérielle convenable aux curés et autres 
membres du » Clergé et cela sur la base d'un 
accord spécial ayant pour objet les iura stołae. 


La répartition des dotations énumérées ci- . 
dessus sera confiée dans chaque diocèse à l’Ordi- 
naire, lequel après entrée en vigueur du présent 
Concordat, prêtera le serment de fidélité prévu 
dans Particle XII. a 


Pierre Card. Gasparri. 


Ladislas Skrzynski . 
Stanislas Grabski 
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30. 
Dokument | 

dot. wskrzeszenia osobnei parafii Opaleńskiej. 

Stacja duszpasterska w Opaleniu. powiat 
gniewski, od samego założenia była parafią: 
przywilej bowiem Krzyżaków z r. 1365 wy- 
znacza plebanowi 4 włóki, co iést dowodem, 
Że stain miał rezydować czyli już faktycznie 
rezydował osobny pleban, Wizytacja biskupa 
Rozrażewskiego z r. 1588 wymienia Mateu- 
sza z Słupcza, jako ecclesiae modernum re- 
ctorem. Tak samo tam mowa iest o plebanii 
(domus plebanalis). W r. 1584 Opalenie wyli- 
cza sie między ecclesiae parochiales do deka- 
natu Nowskiego należących. Proventus pa- 
trochi ties (sic) mansi agri, holodium (dwór z 
budynkami) bonum et prata etc. Od tego cza- 
su oczywiście przez niedbalstwo dziedziców 
dóbr avaletiskich pp. Debolęskich kościół znisz- 


czył się aż do szczętu. W r. 1596 czytamy: Ec-, 


clesia vetustate collapsa, ita ut sołae ruinac 
tantummodo extent, nec aliter restitui potest, 
quam de novo a fundamentis excitetur. Ab an- 
nis 8 (wiec od r. 1588), quo lapsa est, cultus 
divinus in ea cessavit, Ultimus parochus, qui 
illam ecclesiam rexit, vocabatur Matthaeus, qui 
isthinc postea Lalkoviam evocatus fuit. W pó- 
gnieiszych czasach kościół opaleński przyłą - 
czony został jako filialny do piaseckiego w de- 
kanacie gniewskim. A- w tym związku pozo- 
stał, dopoóki nie był urządzony w r. 1919 jako 
samodzielna stacja duszpasterstwa. 

Tak ze względu historycznego, jak ponie- 
waż istnieją wszelkie wymagania prawa kano- 
nicznego, uważa się za wskazane znów poli- 


czyć kościół opleński do rzędu parafialnych di-. 


ecezii chełmińskiej. Do Opalenia należa od da- 
‘wien dawna wsie Opaleńki, Widlice i Debo- 
wylas. W parafii jest obecnie 1 249 dusz. Do 
_ kościoła piaseckiego wymienionć wsie mają 
. odległość 7 do 9 kilometrów. Dla księdza. ist- 
nieia plebania, budynki gospodarcze i 120 mrg. 
"ziemi, dla organisty dogodne mieszkanie i 4 
morgi ziemi. Więc stabilis et congrua dos (can. 
1415) jest zabezpieczona. Nie długo temu za- 
'łożono też nowy cmentarz. tak. że wszystkie 
- warunki dla osobnej parafii istnieją. 
.. Na podstawie przytoczonych szczegółów o- 
raz wysłuchawszy kościelne korporacje opa- 
leńskie. eryguię niniejszem albo raczei wskrze- 
sze osobną parafię opaleńską, składającą się Z 
miejscowości: Opalenie, Opaleńki, Widlice i 
- Dębowylas. Parafia opaleńska otrzyma wszy- 
stkie jei przysługujące prawa od 15.lutego 25 r. 
= Pelplin. dnia 15 lutego 1925 r. 
BAŁA : Biskup Chełmiński 
Matt 05 (—) + Augustyn Rosentreter. 


Wojewoda Pomorski 
L. dz. Il, d. 717 | 25. 


Torun, dnia 6 maja 1925 r. 


Na'mocy części*H tyt. 11 $ 238 i 239 ogól- 
nego prawa krajowego zatwierdzam niniej- 
szem dokument Naïprzewielebnieiszego Księ- 
dza Biskupa Chełmińskiego z dnia 15 lutego 
1925r. ipostanawiam po zbadaniu stosunków, 
że w myśl tegoż dokumentu miejscowości: 
Opalenie, Opaleńki, Dębowylas i Widlice nad 
Wisłą w powiecie gniewskim maią być wyła- 
*czone z parafji w Piasecznie i odtąd tworzyć 
noue, samodzielna parafię z siedzibą w Opa- 
eniu. 


(LES) 


Za Wojewodę: 
Dąbrowski. 


31. 


Egzamin kwalifikacyjny ks. ks. Prefektów. 
Egzamin kwalifikacyiny dla Ks. Ks. Prefe- 
któw Diecezji Chełmińskiej odbędzie sie we 
wtorek, 4 sierpnia b. r. w Seminarium Ducho- 
wnem, a mianowicie od 9 przed połudn. pis- 
mienny. po południu od 3 godziny ustny. 


Pelplin, dnia 30 maja 1925 r. 
32. - PO 
Sobor Nicejski. 


Z uchwał ziazdu Biskupów Polskich w War- 
szawie 1925 r. 


Tego toku upływa 1600 lat od pierwszego 
powszechnego Soboru. który się odbył w Ni- 
cei, w mieście położonem w Azji Mniejszej. So- 
bór ten powszechny ma dla kościoła naszego 
wielkie znaczenie. Dla tego w uroczystość 
świętych apostołów Piotra i Pawła ma się 
wspomnieć o tem w kazaniu. 


Pelplin, dnia 300 maja 1925 r. 
33. 
Groby poległych żołnierzy. 

U stolicy Apostolskiej. uskarżył się Rząd 
niemiecki, że groby poległych żołnierzy w Pol- 
Sce są zaniedbane, a księża niektórzy odmó- 
wili starania © nie. 

Podając to do wiadomości. przypuszczainy, 
że u nas niema powodu do takiej skargi. 


- Pelplin, dnia 30 maja 1925 r. 


Poe 4 bene 


34. 
Czytelnie ludowe. 


Dochodzą nas wieści, że w czytelniach lu- 
dowych mają się znajdować książki treści nie- 
moralnej. Wielebni księża proboszczowie i 
rządcy parafii zechcą sie przekonać, czy to 
zgadza sie. z prawdą. W tym celu winni dusz- 


pasterze czytelnie parafialne lustrować i usu- 


nięcia książek treści niemoralnei żądać. 
"- Pelplin, dnia 30 maia 1925 r. 


35, à 
Pismo Św. 


Drukarnia św. Wojciecha w Poznaniu: dru- 
kuje w myśl uchwały powziętej na ostatnim 
zjeździe XX. Biskupów kompletne wydanie 
Pisma św. WW. Duchowienstwu zwracainy, u- 
wagę na to wydanie i polecanry zamówienie 
(zakupienie) tego dzieła. 


Pelplin, dnia 30 maia 1915 r. 


— 86. a 
Exercitia spiritualia. 


Exercitia spiritualia pro dioecesis Culmen- 
Sis sacerdotibus hoc anno more solito in Semi- 
nario Clericorum Pelplinensi a die 7—12 Sep- 
tembris instituentur. 

Quod cum. Ręverendo -dioecesis nostrae 
Clero communicantes hisce monemus. ut 
omnes sacerdotes, qui exercitiis interesse in- 
tendant usque adi 15. Augusti Vicariatui Genc- 
rali Epicopali praenuntient: Omnes sacerdotes 
Saeculares debent tertio saltem quoque anno 
Spiritualibus exercitiis per tempus a proprio 
Ordinario determinandum in pia aliqua religio- 
sare domo ab codem designata vacare: neque 
ab eis quisquam eYimatur, nisi in casu parti- 
culari, iusta de causa ac de expressa eiusdem 
Ordinarii licentia: — c. 126. 


37. 
Powieść 
Wiktora Margueritte p. t. La Garęonne. 


Zwracamy uwagę Wielebnych XX. probo- 
Szczów i rządców parafii na niebezpieczeń- 
stwo, jakie zagraża duszom nieśmiertelnym 
przez powieść francuską, Wiktora Marguerit- 
te p. t.: „La Garconne*. Powieść ta została 
w Francji zakazana a film osnuty na niej skon- 
fiskowany. > 

Stało się to dlatego, ponieważ powieść ta 

1. jest apoteozą zdradzieckich żywiołów 
Francji, 
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2. wykazanicm przed światem rzekomej gan- 
greny moralnej Francii, 

3, zestawieniem zboczeń i perwersyj seksu- 
alnych, stającvch się dla każdego czytelńiika 
źródłem zepsucia moralnego. 

Powieść ta rozeszła sie w dziesiątkach ty- 
sięcy egzemplarzach w Polsce w oryginale a 
rozchodzi się obecnie jeszcze liczniej w tlu- 
maczeniu polskim p. t.: „Chłopczyca*. y 


Pelplin, dnia 31 maja 1925 r. 


38. 

Zwracamy ponownie Wielebnemu Ducho- 
wieństwu uwagę na nasze dekrety w przed- 
miocie korespondencji z władzami a zwłasz- 
cza przypominamy, że nie wolno łączyć wie- 
dnym reieracie różnych przedmiotów i że 
trzeba pisać na całym arkuszu łamanym. 


Pelplin, dnia 4 czerwca 1925 r: 


39. 
Kolekta na budowę kościoła w Czeczewie. 


W .Czeczewie wsi położonej w obrebie pa- 
rafjj Żukowskiej a od kościoła parafialnego 
13 kilometrów odległej starano sie już od kil- 
ku lat o urządzenie osobnej stacii duszpaster- 
skiej. 

W. tym celu zabrali się mieszkańcy Czecze- 
wa do wybudowania kaplicy. em 

Okazali nadzwyczajną ofiarność. ale nie są 
w stanie o własnych siłach dzieła dokończyć. - 

Dla tego prosili o kolekte diecezjalną, któ- 3 
raim została przyznana. Aa 

Koletka na kaplicę w Czeczewie odbędzie ` 
się w niedzielę, 12 lipca we wszystkich kos- 
ciolach narafjalnych, filjalivch i kaplicach. i 

WW. Księża proboszczowie i rzadcy pa- : 
rafii zechcą powyższą kolekte w niedzielę po- 
przednią 5 lipca ogłosić, polecić i składki ko- 
lekty najpóźniej 8 dni po odbytei kolękcie do 
ks. ks. dziekanów odesłać. ae 


Pelplin, dnia 7 czerwca 1925 r. 


40. | 
ACTA TRIBUNALIUM 


SACRA POENITENTIARIA APOSTOLICA ‘ 
DE IUBILAEO PRO DEFUNCTIS LUCRANDO 


Sacrae Poenitentiariae Apostolicae exhibi- | 
tae fuerunt preces quibus postulabatur ut fide- 
libus omnibus, tum Romae incolis tum peregri- 


| nis, qui semel in Urbe lubilaei veniam quovis — i 


legitimo modo lucrati sint, facultas fieret toties 
praeterea lubiląei in. defunctorum suffragium Le 


acquirendi. quoties. unam tantummodo quat- 
tuor Basilicarum visitationem peregerint; ea- 
demque gratia concederetur peregrinis ad pro- 
prium habitualis commorationis locum rever- 
sis, quotiescunque quattuor in die paroecialis 
ecclesiae visitationes expleverint: servatis ce- 
teris servandis. 

Facta relatione de praemissis SSmmo Dnno 
Nostro Pio divina Providentia Papae XI ab in- 
frascripto Cardinali Poenitentiario Maiore iu 
audientia diei 21) martii 1925. Sanctitas Sua be- 
nigne gratiam concedere iuxta preces pro hoc 
anno tantum dignata est. Contrariis quibuscun- 
que non obstantibus. 

Datum Romae, in Sacra Poenitentiaria Apo- 
stolica, die 21 martii 1925. 


Fr. ANDREAS CARD. FRUEHWIRTH, 
Poenitentiarius Maior. 


BOS. S. Fagiolo, S. P. Secretarius 


41. 


Personalia. 


Instytucie odebrali: 
ks. probcszcz Tymecki z Grażaw jako dzie- 
kan dekanatu Gorzno—Lidzbark. 
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ks. wikary Roman Barra z Złotowa na be- 
neficjum Lutewo. 


Mianowano: 
ks. wikarego Władysława Home administra- 
torem w Wudzynie. 
ks. wikarego Józefa Grzemskiego z Świecia 
administratorem w Fordonie. 
ks. wikarego Prabuckiego z Tczewa admi- 
nistratorem tamże. 


Przeniesiono: 


ks. adm. Wilemskiego z Lutowa na wikariat 
do Brus. 

ks. wikarego Prabuckiego z Stężycy na wi- 
kariat do Swiecia. 

ks. wikarego Bolesława Jeke z Brus do Ko- 
Scierzyny. 


Zmarli: 
ks. Jan Chamier Gliszczyński proboszcz w. 
Linowie. 
ks. radca Antoni 


Łangowski, proboszcz w 
Wudzynie. ; 
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